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DescripciÃ³n

SerÃ¡ provisto

Â«Por tanto se dice hoy: â??En el monte de JehovÃ¡ serÃ¡ provistoâ?•Â». GÃ©nesis 22: 
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EstÃ¡bamos en un congreso de liderazgo y oraciÃ³n. Me tocaba ocuparme de la oraciÃ³n en el evento.
Organizamos un salÃ³n y lo acondicionamos para que la gente orara. Colocamos dos libros para que
anotaran sus oraciones. Pero el mayor atractivo eran los muros de oraciÃ³n, donde podÃan escribir sus
peticiones. Las telas de esos murales se llenaban rÃ¡pidamente y era necesario reemplazarlas dos veces
por dÃa. Una maÃ±ana, cuando salÃa de mi casa para el evento, metÃ la mano en la cartera de mi
esposa y tomÃ© dinero para pagar el estacionamiento donde dejarÃa mi vehÃculo. Cuando lleguÃ©,
colocamos las telas de los murales. Uno de los asistentes se acercÃ³ a mÃ y me contÃ³ que se habÃa
marchado lejos de su casa, a la costa norte del paÃs, donde conociÃ³ el evangelio y entregÃ³ su vida a
JesÃºs. Me dijo que desde entonces no veÃa a su familia, que habÃa asistido al evento pensando en
visitarlos y darles el mensaje, pero que no tenÃa dinero para hacerlo.

Al mediodÃa, las telas estaban llenas, y decidimos cambiarlas. Cuando estaba desprendiendo una de
ellas vi una oraciÃ³n que estaba escrita justo en el centro del mural: Â«Padre, tÃº sabes a quÃ© vine.
Anhelo ver a mi familia y predicarle el evangelio. Por favor, dame los recursos para irÂ». Ahora sabÃa lo
que tenÃa que hacer. El problema era encontrar esa persona entre los 5,000 asistentes. OrÃ© al SeÃ±or
para que me diera la oportunidad de verlo nuevamente. Al terminar de orar estaba pasando frente a
nosotros y lo llamÃ©. Le di lo que tenÃa en mi bolsillo. Alcanzaba para el pasaje y para los gastos del
camino. Al salir recordÃ© que no tenÃa dinero para pagar el estacionamiento, pero el encargado me dijo:

â??Su vehÃculo fue incluido en la lista de cortesÃa. Siga, no tiene que pagar.

La palabra hebrea jireh, que se traduce como Â«proveerÃ¡Â», puede traducirse tambiÃ©n como Â«serÃ¡
vistoÂ». Es una forma del verbo Â«verÂ» y en la mayorÃa de las veces que aparece se la traduce como
Â«verÂ» o Â«aparecerÂ».

La razÃ³n por la que en este pasaje se traduce como Â«proveerÂ» es porque estÃ¡ asociada al 
nombre de Dios. @Dios es omnisciente, Ã©l conoce el fin desde el principio. Ã?l ve las cosas 
antes de que ocurran. En espaÃ±ol, Â«provisiÃ³nÂ» es la uniÃ³n de dos palabras que significan 
Â«ver de antemanoÂ». Esto es maravilloso porque el Dios de la Biblia es el Dios que ve desde 
antes la necesidad de sus hijos y la suple.
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